
St. Dominic-Santo Domingo 

Seventeenth Sunday in Ordinary Time / July 25, 2010 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 

3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 

 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 

Office Hours: 

 

Mon ï Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon  

&   1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon 

 &     1 - 7 p.m. 
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Parish Staff/Personal Parroquial 
 

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor           102 
Deacon Pablo Salas, Parish Educator           106 
Adeline Perea, Receptionist/Secretary                       100 
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy          105 
Doug Edgar, Maintenance    
Sister Janice Steiger, Pastoral Care           107 
Marcela Peréz, Business/Finance Manager            109 
Andrea Mérida, Coordinator Sp Music         303-550-0677 
Gloria Raigoza, Parish Nurse        303-629-2325 
Lewayne Roe, Parish Archivist   
Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 
Elva Bennett, Family Prayer Chain       303-964-0946 
Christina Colmenero, Hall Rental       303-877-6884 

 
 

Pastoral Council 
Sr. Kathleen Andrews, O.P. 
Linda McKinzie 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Maryann Ceballos 
Gaby Sosa 
 

Finance Council 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Phil Vigil  
Helen Fox 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 
 
 

Dominican Friars in Residence 
 

Fr. Jerry Stookey, O.P. ............................................. Prior 
Fr. Thomas Lynch, O.P. ................................... Sub-prior 
Fr. Robert Staes, O.P. ......................................... Preacher 
Fr. John McGreevy, O.P. ........ Chaplain, Francis Heights 
Bro. Jordan Coonan, O.P. ............. KMI Mechanical, Inc. 
Fr. Louis Morrone, O.P. ......................... Novice Director 
Fr. Patrick Reardan, O.P. .................................... Preacher 
Fr. Clinton Honkomp, O.P. .................................... Pastor 
Bro. Patrick Hyde ................................................. Novice 
Bro. James Dominic Rooney ................................ Novice 
Bro. Wesley Dessonville ...................................... Novice 

 
 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove 

St (English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at Our Lady of Light 
Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual 
(Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla ,  2901 
Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, bilingües 

(Iglesia) 
 

Sacraments/Sacramentos: 
 

Baptism/Bautismo:  
Baptismal preparation classes are required. Call the 
office for preparation and baptism dates. Clases de 
preparación bautismal requeridas. Llamar a la oficina 
para fechas de clase y bautismo. 
 

RCIAðRICA:  
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is 
required. Registración para este programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon request. 
Comunal (previamente anunciada) o por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio:  

Preparation is to begin at least eight to twelve months 
prior to the wedding date. Preparación debe comenzar de 
ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register 

in the Parish, pick up a registration form in the Church or 
in the office. Para registrarse recojan una forma en la 
Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday 
from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrickôs Oratory 
at 3325 Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St 
Dominicôs Parish Center. 

Adoración del Sacramento Santísimo: Cada jueves de 
7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 
3325 Pecos.   1 ° viernes de 7-8 pm en la parroquia del 
Centro de Santo Domingo.  

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the 

pastor or parish secretary by Monday morning. All items 
for weekend announcements at Church must be placed in 
the bulletin also. Requests to speak at the weekend Mass 
must be okayed by the Pastor. To receive the bulletin, 
you can pick it up at church or call Adeline in the office 
and receive it by e-mail. 

 
Join the Friars for prayer in the Parish Center 

(Mon.- Fri.) 
7:20 a.m. Morning Prayer  5:00 p.m. Evening Prayer 
7:45 a.m. Eucharist        9:00 p.m. Compline 
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Queridos amigos,  

 

Jesús está describiendo generosidad inconmensurable de 

Dios cuando dice en el Evangelio de hoy: "El que pide, 

recibe; el que busca, encuentra; el que llama, es admit-

ter." Pero también debe ser la descripción de nosotros 

como administradores cristiana - aquellos que tratan de 

seguir a Cristo utilizando nuestros dones al servicio de 

los demás.  

Gracias por su hospitalidad y generosidad al P. Sunden 

pasado fin de semana. P. estaba muy impresionado con 

nuestra bienvenida y la receptividad a su mensaje. Vamos 

a continuar orando por las necesidades del P. Sunden y su 

parroquia en la India como una parte permanente de 

nuestra administración a los ciudadanos del mundo.  

Hoy damos la bienvenida el Padre. José Santiago, O.P. a 

las Misas de  4:00 y las 11:30  donde presidirá. P. José es 

un ex pastor de la Iglesia de Santo Domingo y está aquí 

en Denver para celebrar el cumpleaños con los amigos. P. 

José ministros actualmente en el claustro de profesores 

del Instituto Santo Tomás de Teología en St. Louis, MO. 

Bienvenido Padre. José!  

En dos semanas vamos a celebrar la fiesta de Santo Do-

mingo, nuestro santo patrono, en Domingo, 08 de agosto. 

hay liturgias especiales y un desayuno en proyecto. Gra-

cias por poner esto en su calendario y de la planificación 

a asistir. Todos debemos tener un gran tiempo y el Día 

Feliz fiesta!  

Por último, un cordial saludo de cumpleaños a mi papá 

que celebra 71 años la semana pasada. papá Lo sentimos, 

usted ya no es más joven que mamá pero fuera por unos 

días! Te amo!  

 

Que Dios los bendiga a ustedes ya sus familias,  

Con Afecto Pastoral,  

P.. Clint, O.P  
ˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈ 

Declaración de la Misión 

ñTransformados en la relaci·n con Dios y los demas, la 

familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu abrazando 

diversidad y viviendo el amor de Dios atraves del ser-

vicio y corresponsabilidad 

From the Pastorôs Desk 
Dear Friends, 

 

Jesus is describing Godôs immeasurable generosity 

when He says in Todayôs Gospel, ñWhoever asks, 

receives; whoever seeks, finds; whoever knocks, is 

admitter.ò But it should also be the description of us 

as Christian stewards ï those seeking to follow 

Christ by using our gifts in service to others. 

Thank you for your hospitality and generosity to Fr. 

Sunden last weekend. Fr. was very impressed with 

our welcome and receptivity to his message. Lets 

continue to pray for the needs of Fr. Sunden and his 

parish in India as an on-going part of our stewardship 

to the people of the world. 

Today we welcome Fr. Jose Santiago, O.P. to the 

4:00 and 11:30 Masses where he will preside. Fr. 

Jose is a former pastor of St. Dominic Church and is 

here in Denver to celebrate birthdays with friends. 

Fr. Jose presently ministers on the teaching faculty of 

Aquinas Institute of Theology in St. Louis, MO. 

Welcome Fr. Jose! 

In two weeks we will celebrate the feast of St. Domi-

nic, our patron saint, on Sunday, August 8. There are 

special liturgies and a breakfast being planned. 

Thank you for putting this on your calendar and for 

planning to attend. We should all have a great time 

and Happy Feast Day! 

Finally, a warm birthday greeting to my dad who 

celebrated 71 years this past week. Sorry dad, you 

are no longer younger than mom but you were for a 

few days! Love you! 

 

May God bless you and your families, 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P  

   

ˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈˈ 

   Mission Statement 

    ñTransformed through relationship with God 

and each other, the St. Dominic Family reflects the 

Spirit by embracing diversity and living Gods love 

through service and stewardship.ò 
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Today, in our 120th year as a parish, we celebrate the sev-

enteenth Sunday in Ordinary Time. Todayôs readings 

teach us about various aspects of prayer. Abrahamôs con-

versation with God reveals that prayer is quite often 

marked by persistence. In the Gospel, the Lord Jesus 

gives us the great gift of the Lordôs Prayer. After offering 

this prayer, Jesus then outlines the kind of lives those who 

utter this prayer are called to live. Let us be attentive to 

Godôs saving word. 

 

This will be my second week at the University of Notre 

Dame. My hope is to come back to you refreshed and full 

of ideas on how to prepare the people of St. Dominic Par-

ish on the upcoming changes to the Roman Missal.  The 

Roman Missal is the book that the Celebrant uses during 

Mass. It contains, among other things, the following pray-

ers that we hear at every Mass: Opening Prayer, Prayer 

over the Gifts, Prayer after Communion.  In addition, it 

contains the Preface to the Eucharistic Prayer & Solemn 

Blessing that are used throughout the liturgical year.    

 

Special thank you to Lewayne Roe for sharing her gift of 

music with you while I am away.   

Hoy, en nuestro año 120a como una parroquia, celebramos el 

décimo séptimo Domingo del Tiempo Ordinario. Las lecturas 

de hoy nos enseñan acerca de diversos aspectos de la oración. 

conversación de Abraham con Dios revela que la oración es 

muy a menudo marcada por la persistencia. En el Evangelio, el 

Señor Jesús nos da el gran don de la oración del Señor. 

Después de ofrecer esta oración, Jesús se describe el tipo de 

vida que aquellos que pronunciar esta oración son llamados a 

vivir. Vamos a estar atentos a la Palabra salvadora de Dios.  

 

Esta será mi segunda semana en la Universidad de Notre 

Dame. Mi esperanza es volver a lo fresco y lleno de ideas so-

bre la manera de preparar al pueblo de Santo Domingo en la 

Parroquia de próximos cambios en el Misal Romano. El Misal 

Romano es el libro que el Celebrante usa durante la misa Con-

tiene, entre otras cosas, las siguientes oraciones que escu-

chamos en cada Misa: Oración, oración sobre las ofrendas, la 

oración después de la Comunión. Además, contiene el Prefacio 

de la Plegaria Eucarística y Bendición Solemne que se utilizan 

durante todo el año litúrgico.  

 

Especial agradecimiento a Lewayne Roe por compartir su don 

de la música con ustedes durante mi ausencia.  

From the Liturgy & Music Desk:   
  (If you have questions contact Gerard) 

Del Ministerio de la Liturgia y de la Música: 

If you are interested in investigating a career with the Prudential 

Insurance Group contact Fr. Clint in the parish office. Prudential 

offers many interesting opportunities for individuals who are 

highly motivated to learn the ins and outs of financial invest-

ments, etc. They provide the education and training necessary and 

will help you get set up in a life-long career of financial planning. 

Have you noticed that there are three cardboard boxes 
on the tables in the church? 
 
They are for you to place the cells phones not in use or 
that somebody does not want anymore. Why place 
them in the church ?  These are the ways your phones 
have a positive impact: 1. St Dominic receives cash for 
those unused phones; 2. They help provide an inexpen-
sive alternative for those needing a cell phone; 3. They 
help provide 911 phones for those in need of emergen-
cy services; 4. Phones are recycled to keep harmful 
materials out of our landfills; 5. These phones give peo-
ple around the world access to affordable service. 
 
So instead of letting these phones left in a drawer at 
home or at work, call your friends, family and cowork-
ers and bring them here. Thank you for those who have 

already given. We hope some bring any they may have. 

Han visto Uds. Que hay tres cajas de carton en las mesas de 
la iglesia? 
 
Estas cajas son para Uds. Para que pongon los teléfonos celu-
lares que no usan o que alguien no los quieren más.  ¿Por qué 
las ponemos en la iglesia? Estas son varias maneras en que 
sus teléfones hacen un positive impacto: 1. Santo Domingo 
recibe dinero por esos teléfones que no se usan más; 2. 
Proveen una alternative barata para aquellos que necesitan un 
teléfono; 3. Proveen el teléfono del número aquellos que 
necesitan servicios de emergencia; 4. Sus teléfones se recician 
para prevenir que materials nocivos se tiren en los basureros; 
5. Estos teléfones son dados a personas en el mundo que nece-
sitan servicio barato. 
 
En vez de dejar que Ud Olvide su teléfono en un cajón en la 
casa o en el trabajo, llame a sus amigos, su famila y sus com-
pañeras de trabajo y tráiganlos aquí. Muchos gracias a 
aquellos que ya han dado algunos y esperamos que otros 
traigan algunos que tengan en sus casas 
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July 26-Aug 01, 2010 

 

 
    Intention    Donor 

26 Monday 7:45 am Rita Stoll    Fred Stoll 

27 Tuesday  7:45 am   Jim & Judith Fitzpatrick   Marge Burgess 

28 Wedôday 7:45 am   Arturo & Nancy Jimenez-Vera  Arturo & Nancy Jimenez-Vera 

29 Thursday         7:45 am   Toby Martinez    9:30 Choir 

30 Friday 7:45 am   Annie Miller    Bernice Padilla 

31 Saturday 4:00 pm   Leo & Trudy Rusan   Rita Rusan 

01 Sunday 7:30 am   Poor Souls in Purgatory   Arturo & Nancy Jimenez-Vera 

         9:30 am Lucille Leyba    Gil Leyba 

                     11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor 

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays from 
7-8:30 pm.  

Healing Mass, July 27, Parish Center Chapel 7pm 

Grupo de Oración Carismático español en todo los 
Martes a las  7-8:30 pm 

Misa de Sanación, 27 de julio, 7 pm Capilla en el Salon  
Centro Parroquial  

Prayers for the sick  

Of  the Parish 

Oraciones para los  

enfermos de la Parroquia 
Maggie Grant                     
Melba Chavez 

Travis DeMoney  
 Fabricia Garza 

 Robert Castaneda 
Ami Erdman 
Elena Abeyta,  
Gen Townsend  
Kathy Simpson 

For our beloved decease 

  Para los difuntos queridos 
Joseph (Jerry) Marquez 

Alice Vigil  

Dora Trujillo 

Konstantin Adelsberger 
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Weekly Scripture Readings 

July 26Mon  Jer 13:1-11; Ps (Dt 32:18-21); Mt 13:31-35 

July 27 Tue   Jer 14:17-22; Ps 79:8-13; Mt 13:36-43 
 
July 28 Wed  Jer 15:10,16-21; Ps 59:2-18; Mt 13:44-46 
 
July 29 Thu   Jer 18:1-6; Ps 146:1bb-6ab; Jn 11:19-27  
 
July 30 Fri    Jer 3:14-17; Ps( Jer 31); Mt 13:18-23 
 
July 31 Sat    Jer 26:11-16,24; Ps 69:15-24; Mt 14:1-12 
 
Aug 01 Sun   Ecc:1-2;2:21-23; Ps 90:3-17; Col 3:1-11 
                       Lk 12:13-21 

Tithing envelopes have arrived.  Please pick up 

on North side of the Church. 

Thank You! 

 

Los sobres de corresponsibilidad 

han llegado. Favor de recoger en 

el extremo norte de la Iglesia. ¡Gracias! 

To view St Dominic bulletin online:  

 Para ver el boletín electronico de Santo Domingo: 

www.stdominicdenver.org 
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Collected 

last week 

July 18, 

2010 

 

Collected 

year-to-

date 

Participa-

tion to date 

$100.00 $130.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families = 

19.71%  

YOUTH GROUP BASEBALL FUN  

I pray all the youth of our parish are enjoying their 

summer.  We have some more summer fun for you to 

enjoy.  The Youth Group has been blessed with several 

new volunteers, including Katie Carleo, Jackie Fulkrod, 

JoAnne and Richard Jaramillo, and Carlos Vences. 

All youth of the parish are invited to a Rockies baseball 

game Sunday, August 15 at 1 pm at Coors Field.  This 

is Faith Day at the Rockies with Jeremy Camp as this 

yearôs special musical guest.  Jeremy is one of todayôs 

best performers of Christian music.   

This is a great time to come together for fellowship at 

the ballpark.  Tickets are $15-$20 dollars.  We must 

have your RSVP no later than the end of July. 

If you are interested in attending the ballgame, please 

contact Deacon Pablo at the parish office 

or Jackie Fulkrod at 1-970-443-8353.  

Deacon Pablo Salas 

ʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄʄ 
Diversión De Béisbol Para El Grupo 

De Jóvenes 

Ruego que todos los jóvenes de nuestra parroquia estén 

disfrutando el verano. Tenemos más diversiones este 

verano para ustedes.  Estamos bendecidos con varios 

nuevos voluntarios para el grupo de jóvenes, incluyen-

do Katie Carleo, Jackie Fulkrod, JoAnne y Richard Ja-

ramillo, y Carlos Vences.  Todos los jóvenes de la pa-

rroquia están invitados a un juego de béisbol con los 

Rockies el domingo 15 de agosto a la 1 P.M. en el cam-

po de Coors. Éste es Día de la Fe para los Rockies y 

con la música de Jeremy Camp. Jeremy es uno de los 

mejores cantadores de la música cristiana. Este es una 

gran oportunidad para juntarnos y disfrutar un juego de 

béisbol. El costo para los boletos es $15-$20 dólares. 

Debemos tener su reservación antes del fin de julio. Si 

está interesado en asistir, póngase, por favor, en contac-

to con diácono Pablo en la oficina de la parroquia o 

Jackie Fulkrod, 1-970-443-8353.  Diácono Pablo Salas 

Weekly Financial Summary  
 

At-

tenda

nce 

Weekly 

July 18, 

2010 

To Date 

July 1, July 

18, 2010 

4:00 Sat. 43 1,194.00   

7:30 Sun. 72 1,397.80   

9:30 Sun. 184 2,161.45   

11:30 Sun 164 497.18   

Total 463 5,250.43   

Children  92.57    

Grand 

Total  

5,343.00 15,542.91  

Budgeted 

Goal  

5802.21 17,406.63  

Amount 

+/-  

-459.21 -1,863.72  

Mainte-

nance  

 285.00 
 

 

Thank you for your continued financial 

support of our parish. 
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Stewardship Moment 
 

In these hot days of summer it's sometimes hard to 
shake our lethargy and think of what God is calling us 
to be.  It is hard enough to have enough energy for the 
family, friends, the house, the job.  Who wants to think 
of St. Dominic's needs or the needs of the poor and 
vulnerable.  And yet parish life goes on and bills stack 
up and plans need to be worked on for the coming 
year.  The food banks always run out of food because 
there are not the big food drives of the winter months 
to stock them. 
 
Stewardship is a way of life that knows no sea-
sons.  God's love and mercy are always expanding in 
our lives if we let it.  God's generosity is not a pie with 
only so much for each person but an expanding circle, 
which goes on and on.  So, too, should our love of 
family, friends, our community, and the whole of the 
universe continue to expand.  We need to practice this 
expanding through the practice of generosity.  In the 
Gospel today Jesus says ask and you shall receive.  
 
 Once, years ago, I was the treasurer of a small organi-
zation to help women with unwanted/unexpected preg-
nancies.  We always operated on a shoe string but our 
practice was to aid every woman who came to 
us.  Once the checking account, our only account, was 
down to $25.00 and a woman came asking help and we 
said we would help her.  That very day I went to the 
post office box and there was a donation for 
$500.00.  I don't suggest that you run your family 
budget this way or that we manage the parish finances 
in a like manner but I do suggest that we reach our in 
faith to be as generous as possible, maybe even stretch 
our giving a bit to put a few extra dollars in the parish 
collection or for some urgent need of the poor. 
 
                                             ~Mary Alice Bramming 
 

Momento de Corresponsibilidad 
 
En estos calurosos días de verano a veces es difícil li-
brarse de nuestro letargo y pensar en lo que Dios nos 
llama a ser. Es lo suficientemente duro para tener sufi-
ciente energía para la familia, los amigos, la casa, el tra-
bajo. ¿Quién quiere pensar en St . Domingo necesidades 
o las necesidades de los pobres y vulnerables. Y la vida 
aún parroquial sigue y facturas de pila y los planes 
deben ser elaborados para el próximo año. Los bancos 
de alimentos siempre se acaban los alimentos porque no 
hay las unidades grandes del alimento de los meses de 
invierno para guardarlos. 
 
Corresponsibilidad  es una forma de vida que no conoce 
las estaciones. Amor y misericordia de Dios son siempre 
en expansión en nuestras vidas si nos lo permites. Dios 
generosidad no es un pastel con sólo tanto para cada 
persona, sino la ampliación de una círculo, que sigue y 
sigue. Así, también, en caso de nuestro amor por la fa-
milia, amigos, nuestra comunidad, y todo el universo 
continuará expandiéndose. Necesitamos practicar esta 
expansión a través de la práctica de la generosidad. En 
el evangelio de hoy Jesús dice pedir y se os dará.  
 
Una vez, hace años, yo era el tesorero de una pequeña 
organización para ayudar a las mujeres con no deseados 
o los embarazos inesperados. Siempre operado en una 
cadena de zapatos, pero era nuestra práctica para ayudar 
a cada mujer que vino a nosotros. Una vez la cuenta de 
cheques, nuestra cuenta, unicamente, se redujo a $25,00  
y una mujer llegaron pidiendo ayuda y nosotros dijimos 
que íbamos a ayudarla. Ese mismo día fui a la caja de la 
oficina de correos y había una donación de $500.00. No 
estoy sugiriendo que ejecutar su presupuesto familiar de 
esta manera o que manejan las finanzas parroquiales de 
modo similar pero sí sugieren que llegamos a nuestra fe 
para ser lo más generoso posible, tal vez incluso estirar 
dando un poco de poner unos cuantos dólares más en el 
colección de la parroquia o por alguna necesidad urgente 
de los pobres.  
                                         ~Mary Alice Bramming  

303 877-6884 

To see your ad and/or logo in our 

bulletin , please contact the parish 

office. 

Para ver su anuncio y / o el logo-

tipo en nuestro boletín , por favor, 

póngase en contacto con la oficina 

de la parroquia.  

 
FEAST OF ST. DOMINIC SOCIAL AND  
BREAKFAST AUGUST 8  Come and celebrate 
the Feast of St. Dominic and enjoy some delicious 
pancakes August 8, 2010 after the 7:30, 9:30 11:30 
morning masses in the church basement. $3.00 for 

adults and $2.00 for children 12 and under. 

 

REUNION SOCIAL Y DESAYUNO - LA FIES-

TA DE SANTO DOMINGO  8 DE AGOSTO   
Vengan y disfruten unos panqueques deliciosos el 8 de 

agosto, 2010 despues de las misas de las 7:30, 9:30 y 11:30 

en el sotano de la igelsia.  $3.00 por adultos y $2.00 por 

ninos de edad 12 o menos. 


